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2018 m. kovo 12 d. pranešimą  

PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR ELEKTRONINIŲ RYŠIŲ, ĮSKAITANT 

TARPTINKLINĮ RYŠĮ, SRITIES ES TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d.
3
 Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
4
.  

Pereinamuoju laikotarpiu Europos Sąjunga ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo 

dėl naujos partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau 

neaišku, ar pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas 

ir įsigalios. Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję 

su patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
5
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Be to, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinė Karalystė taps trečiąja šalimi ES 

teisės įgyvendinimo ir taikymo ES valstybėse narėse srityje. 

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui. 

 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Iki 2020 m. liepos 1 d. pereinamasis laikotarpis gali būti vieną kartą pratęstas ne ilgiau kaip 1 arba 2 

metams (Susitarimo dėl išstojimo 132 straipsnio 1 dalis). Kol kas Jungtinės Karalystės vyriausybė yra 

atmetusi galimybę pratęsti tą laikotarpį. 

4
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

5
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Suinteresuotiesiems subjektams – elektroninių ryšių tinklų ir (arba) paslaugų teikėjams – 

visų pirma rekomenduojama atsižvelgiant į šį pranešimą įvertinti pereinamojo laikotarpio 

pabaigos pasekmes. 

Elektroninių ryšių paslaugų teikėjams ir vartotojams rekomenduojama pasirengti tam, 

kad Europos Sąjunga ir Jungtinė Karalystė tarpusavyje nebetaikys tarptinklinio ryšio 

savo šalies kainomis nuostatų ir kad nebebus taikoma reguliuojamų ryšio paslaugų ES 

viduje kainų viršutinė riba. 

 

Pastaba 

Šiame pranešime neaptariamos ES taisyklės, susijusios su:  

- tinklų ir informacinių sistemų saugumu; 

- elektronine prekyba ir tinklo neutralumu;  

- geografiniu blokavimu; 

- asmens duomenų apsauga; 

- paslaugų teikimo pridėtinės vertės mokesčiu (PVM). 

Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
6
. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei nebebus taikomos elektroninių 

ryšių srities ES taisyklės.  

Šios srities reglamentavimo sistemą, be kita ko, sudaro
7
:  

 Direktyva (ES) 2018/1972, kuria nustatomas Europos elektroninių ryšių 

kodeksas;
 8

  

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt.  

7
  Pažymėtina, kad šis visų pirma šiame pranešime minimų nuostatų sąrašas yra orientacinis. Jis 

pateikiamas tik informavimo tikslais, todėl nėra nei išsamus, nei įpareigojamasis. 

8
  2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/1972, kuria nustatomas 

Europos elektroninių ryšių kodeksas (OL L 321, 2018 12 17, p. 36). 

Šia direktyva nuo 2020 m. gruodžio 21 d. panaikinamos šios keturios direktyvos: 2002 m. kovo 7 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų 

bendrosios reguliavimo sistemos (Pagrindų direktyva) (OL L 108, 2002 4 24, p. 33); 2002 m. kovo 

7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/20/EB (Leidimų direktyva) (OL L 108, 2002 4 24, 

p. 21); 2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/19/EB (Prieigos direktyva) 

(OL L 108, 2002 4 24, p. 7); 2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/22/EB 

(Universaliųjų paslaugų direktyva) (OL L 108, 2002 4 24, p. 51). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
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 Direktyva dėl privatumo ir elektroninių ryšių (Direktyva 2002/58/EB)
9
;  

 Sprendimas dėl radijo spektro (Sprendimas Nr. 676/2002/EB)
10

;  

 Reglamentas (ES) 2018/1971, kuriuo įsteigiama Europos elektroninių ryšių 

reguliuotojų institucija (BEREC) ir BEREC paramos agentūra (BEREC biuras);
 11

 

 Reglamentas (ES) Nr. 531/2012 dėl tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo 

ryšio tinklus Sąjungoje
12

; 

 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2015/2120, kuriuo nustatomos priemonės, susijusios su atvira interneto prieiga ir 

mažmeninėmis reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje kainomis
13

; 

 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/61/ES dėl 

priemonių sparčiųjų elektroninių ryšių tinklų diegimo sąnaudoms mažinti
14

; 

 taip pat kelios Komisijos rekomendacijos dėl susijusių klausimų, be kita ko:  

o Rekomendacija dėl atitinkamų rinkų (susijusi su rinkų, kurioms gali būti 

taikomos reguliavimo priemonės, nustatymu)
15

 ir   

o Rekomendacija dėl nuoseklaus nediskriminavimo įpareigojimų ir sąnaudų 

apskaičiavimo metodikų taikymo
16

. 

                                                 
9
  2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/58/EB dėl asmens duomenų 

tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje (Direktyva dėl privatumo ir elektroninių 

ryšių) (OL L 201, 2002 7 31, p. 37). 

10
  2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 676/2002/EB dėl radijo spektro 

politikos teisinio reguliavimo pagrindų Europos bendrijoje (Sprendimas dėl radijo spektro) (OL L 108, 

2002 4 24, p. 1). 

11
  2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1971, kuriuo įsteigiama 

Europos elektroninių ryšių reguliuotojų institucija (BEREC) ir BEREC paramos agentūra (BEREC 

biuras), iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2015/2120 ir panaikinamas Reglamentas (EB) 

Nr. 1211/2009 (OL L 321, 2018 12 17, p. 1). 

12
  2012 m. birželio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 531/2012 dėl tarptinklinio 

ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus Sąjungoje (OL L 172, 2012 6 30, p. 10). 

13
  2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/2120, kuriuo 

nustatomos priemonės, susijusios su atvira interneto prieiga ir mažmeninėmis reguliuojamų ryšio 

paslaugų ES viduje kainomis, ir kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2002/22/EB ir Reglamentas (ES) 

Nr. 531/2012 (OL L 310, 2015 11 26, p. 1). 

14
  2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/61/ES dėl priemonių sparčiojo 

elektroninių ryšių tinklų diegimo sąnaudoms mažinti (OL L 155, 2014 5 23, p. 1). 

15
  2014 m. spalio 9 d. Komisijos rekomendacija 2014/710/ES dėl elektroninių ryšių sektoriaus atitinkamų 

produktų ir paslaugų rinkų, kurioms gali būti taikomas ex ante reguliavimas pagal Europos Parlamento 

ir Tarybos direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios reguliavimo 

sistemos (Rekomendacija dėl atitinkamų rinkų) (OL L 295, 2014 10 11, p. 79). 

16
  2013 m. rugsėjo 11 d. Komisijos rekomendacija dėl nuoseklaus nediskriminavimo įpareigojimų ir 

sąnaudų apskaičiavimo metodikų, skirtų konkurencijai skatinti ir geresnei investicijų į plačiajuostį ryšį 

aplinkai sukurti, taikymo (OL L 251, 2013 9 21, p. 13). 
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Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, tai sukelia visų pirma šias pasekmes: 

1. BENDRASIS LEIDIMAS 

Bent vienoje ES valstybėje narėje įsisteigusiems paslaugų teikėjams yra suteikta 

laisvė teikti elektroninių ryšių tinklus ir paslaugas visose kitose valstybėse narėse 

jose neįsisteigus. Pagal ES taisykles, prieš pradėdami teikti elektroninių ryšių 

tinklus ir paslaugas, tokie paslaugų teikėjai neprivalo gauti atskiro valdžios 

institucijos sprendimo – jiems taikoma tik bendrojo leidimo tvarka, galiojanti 

kiekvienoje valstybėje narėje, kurioje jie teikia tinklus ar paslaugas. Bendrasis 

leidimas apima su elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų teikimu susijusias teises ir 

pareigas. Pagal bendrojo leidimo tvarką valstybės narės paslaugų teikėjų gali prašyti 

tik pateikti pranešimą, o paslaugų teikėjai dėl to neturi stabdyti savo veiklos 

(Direktyvos (ES) 2018/1972 12 straipsnis). 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui elektroninių ryšių tinklų ir (arba) paslaugų 

teikėjai, kurie yra įsisteigę Jungtinėje Karalystėje ir nėra įsisteigę Europos 

Sąjungoje, nebegalės naudotis laisve teikti elektroninių ryšių tinklus ir paslaugas ir 

jiems nebebus taikoma ES valstybėse narėse galiojanti bendrojo leidimo tvarka. 

Todėl norėdami, kad jiems būtų taikoma ES valstybėse narėse galiojanti bendrojo 

leidimo tvarka, tokie paslaugų teikėjai turės būti įsisteigę Europos Sąjungoje.  

2. SKAMBUČIŲ UŽBAIGIMO FIKSUOTOJO IR JUDRIOJO RYŠIO TINKLUOSE TARIFAI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, paslaugų teikėjų teikiamoms skambučių tarp 

Europos Sąjungos ir Jungtinės Karalystės paslaugoms nebebus taikoma ES 

reglamentavimo sistema, kuria užtikrinami nedideli didmeniniai skambučių 

užbaigimo tarifai
17

. Jungtinės Karalystės reguliavimo institucija galės laisvai 

nustatyti tarifus, kuriuos turėtų taikyti Jungtinės Karalystės skambučių užbaigimo 

fiksuotojo ir judriojo ryšio tinkluose paslaugų teikėjai, arba nuspręsti nereguliuoti 

didmeninių skambučių užbaigimo tarifų.  

3. MAŽMENINĖS REGULIUOJAMŲ RYŠIO PASLAUGŲ ES VIDUJE KAINOS 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, skambučių tarp Europos Sąjungos ir 

Jungtinės Karalystės paslaugomis besinaudojantiems ES ir Jungtinės Karalystės 

vartotojams nebebus taikomos nuostatos dėl vartotojų mokamų mažmeninių 

reguliuojamų ryšio paslaugų ES viduje
18

 kainų (jų viršutinės ribos yra 0,19 EUR už 

skambučio minutę ir 0,06 EUR už SMS žinutę). Dėl to gali padidėti vartotojų 

mokamos mažmeninės skambučių tarp Europos Sąjungos ir Jungtinės Karalystės 

kainos. 

                                                 
17

  Didmeniniai skambučių užbaigimo tarifai yra mokesčiai, kuriuos operatoriai moka vieni kitiems, kad 

jų klientams pavyktų susiskambinti.  

18
  Reglamento (ES) 2015/2120 2 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad „reguliuojamos ryšio paslaugos ES 

viduje – bet kurios su numeriu siejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugos, kurios inicijuojamos 

vartotojo paslaugų savojoje šalyje teikėjo valstybėje narėje ir užbaigiamos bet kuriuo kitos valstybės 

narės nacionalinio numeracijos plano fiksuotojo arba judriojo ryšio numeriu ir kurios visiškai ar iš 

dalies apmokestinamos remiantis faktiniu suvartojimu“. 
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4. TARPTINKLINIS RYŠYS 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinė Karalystė bus laikoma trečiąja šalimi 

taikant tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus Europos Sąjungoje 

ES taisykles (Reglamentą (ES) Nr. 531/2012). 

Europos Sąjungoje veiklą vykdantys subjektai, teikiantys tarptinklinio ryšio 

paslaugas tarptinklinio ryšio vartotojams (toliau – tarptinklinio ryšio paslaugų 

teikėjai):  

– prašydami Jungtinėje Karalystėje veiklą vykdančių judriojo ryšio tinklų 

operatorių suteikti didmeninę tarptinklinio ryšio prieigą, nebegalės remtis 

įpareigojimu patenkinti visus pagrįstus prašymus suteikti didmeninę 

tarptinklinio ryšio prieigą (Reglamento (ES) Nr. 531/2012 3 straipsnis); 

– nebegalės remtis ES taisyklėmis, kuriomis nustatomi didžiausi didmeniniai 

tarptinklinio ryšio mokesčiai, kuriuos Jungtinėje Karalystėje (lankomoje 

šalyje) veiklą vykdantys tinklų operatoriai gali taikyti už didmeninių 

tarptinklinio ryšio paslaugų teikimą Europos Sąjungoje (Reglamento (ES) 

Nr. 531/2012 7, 9 ir 12 straipsniai). 

Europos Sąjungoje veiklą vykdančių subjektų teikiamų tarptinklinio ryšio paslaugų 

vartotojai: 

– naudodamiesi tarptinklinio ryšio (skambučių atlikimo ar priėmimo, SMS 

žinučių siuntimo ir duomenų perdavimo) paslaugomis Jungtinėje 

Karalystėje, nebegalės remtis nustatytu mažmeninių tarptinklinio ryšio 

paslaugų teikėjų įpareigojimu netaikyti tarptinklinio ryšio vartotojams jokių 

papildomų mokesčių prie savojoje šalyje taikomos mažmeninės kainos su 

sąlyga, kad tomis paslaugomis naudojamasi sąžiningai (Reglamento (ES) 

Nr. 531/2012 6a ir 6b straipsniai, taip pat Komisijos įgyvendinimo 

reglamentas (ES) 2016/2286
19

), tačiau 

– keliaudami į Jungtinę Karalystę, galės ir toliau remtis Reglamento (ES) 

Nr. 531/2012 14 straipsnyje nustatytais skaidrumo įpareigojimais (balso 

skambučiai ir SMS žinutės) ir to reglamento 15 straipsnyje nustatytais 

skaidrumo įpareigojimais (duomenų perdavimo paslaugos). 

Jungtinėje Karalystėje veiklą vykdantys tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai: 

– prašydami Europos Sąjungoje veiklą vykdančių judriojo ryšio tinklų 

operatorių suteikti didmeninę tarptinklinio ryšio prieigą, nebegalės remtis 

įpareigojimu patenkinti visus pagrįstus prašymus suteikti didmeninę 

tarptinklinio ryšio prieigą (Reglamento (ES) Nr. 531/2012 3 straipsnis); 

– nebegalės remtis ES taisyklėmis, kuriomis nustatomi didžiausi didmeniniai 

tarptinklinio ryšio mokesčiai, kuriuos Europos Sąjungoje veiklą vykdantys 

lankomų šalių tinklų operatoriai gali taikyti už didmeninių tarptinklinio ryšio 

                                                 
19

  2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2286, kuriuo nustatomos 

išsamios sąžiningo naudojimo taisyklių taikymo, papildomų mažmeninių tarptinklinio ryšio mokesčių 

panaikinimo tvarumo vertinimo metodikos taikymo ir prašymo, kurį to vertinimo tikslu turi pateikti 

tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjas, teikimo taisyklės (OL L 344, 2016 12 17, p. 46). 
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paslaugų teikimą Europos Sąjungoje (Reglamento (ES) Nr. 531/2012 7, 9 ir 

12 straipsniai). 

Jungtinėje Karalystėje veiklą vykdančių subjektų teikiamų tarptinklinio ryšio 

paslaugų vartotojai: 

– naudodamiesi tarptinklinio ryšio (skambučių atlikimo ar priėmimo, SMS 

žinučių siuntimo ir duomenų perdavimo) paslaugomis Europos Sąjungoje, 

nebegalės remtis ES taisyklėmis, kuriomis mažmeninių tarptinklinio ryšio 

paslaugų teikėjai įpareigojami netaikyti tarptinklinio ryšio vartotojams jokių 

papildomų mokesčių prie savojoje šalyje taikomos mažmeninės kainos su 

sąlyga, kad tomis paslaugomis naudojamasi sąžiningai (Reglamento (ES) 

Nr. 531/2012 6a ir 6b straipsniai); 

– keliaudami į Europos Sąjungą, nebegalės remtis šiomis ES taisyklėmis: 

Reglamento (ES) Nr. 531/2012 14 straipsnyje nustatytais skaidrumo 

įpareigojimais (balso skambučiai ir SMS žinutės) ir to reglamento 15 

straipsnyje nustatytais skaidrumo įpareigojimais (duomenų perdavimo 

paslaugos). 

Bendrajai skaitmeninei rinkai skirtoje Komisijos svetainėje pateikiama bendra 

informacija apie Sąjungos teisės aktus, taikomus elektroniniams ryšiams 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms) ir tarptinkliniam ryšiui 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming). Prireikus šie tinklalapiai bus 

papildyti nauja informacija.      

  

Europos Komisija   

Ryšių tinklų, turinio ir technologijų generalinis direktoratas 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming
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